ОПИС КУРСУ 

Метою курсу є завершення основної стадії підготовки компетентного фахівця (вчителя, викладача, перекладача), який володіє навиками з усіх видів мовленнєвої діяльності: аудіювання, мовлення, читання і письма. При цьому відбувається розширення тематики та проблематики спілкування, тематичної основи матеріалу, подальше вдосконалення усіх мовних навичок та умінь у руслі формування комунікативної компетенції. Крім того, проводиться робота над формуванням навичок змістової інтерпретації тексту, самостійного читання оригінальних текстів прагматичного та фахового характеру, які мають більший обсяг порівняно із текстами у попередні роки навчання, уміннями з написання статей та резюме.
Основним завданням курсу є навчити студентів вільно говорити, сприймати іноземну мову на слух, читати та писати іноземною мовою, перекладати письмово та усно з іноземної мови на українську і з української на іноземну художні та спеціальні тексти.
Дисципліна розрахована на два семестри.
Осінній семестр 2020 р. присвячується роботі з покращення навиків мовлення іспанською мовою на основі базового підручника; читання автентичних літературних текстів; актуалізації та вивченню нового лексико-граматичного матеріалу; вдосконаленню навиків письмового мовлення; інтерпретації художніх текстів.
У весняному семестрі 2021 р. будуть продовжуватися вищезазначені напрямки роботи, за винятком інтерпретації художніх текстів. Студенти будуть займатися реферуванням наукових статей філологічної тематики.

ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ

У разі успішного завершення курсу студент зможе:
1. Використовувати лексико-граматичні конструкції, вокабуляр та фразеологізми, розмовні формули, основні кліше ділової лексики, наявні в основному підручнику.
2. Здійснювати художній переклад іспаномовних текстів та газетних статей; набути базових навичок синхронного перекладу.
3. Вести непідготовлені бесіди на побутові теми, висловлюватися з тем, які вивчаються протягом курсу.
4. Опанувати основи оформлення ділових документів (заява, автобіографія тощо).
5. Вести і брати участь у співбесіді; вести певні відрізки заняття; працювати із картою Іспанії.
6. Інтерпретувати прочитані іспаномовні тексти у відповідній комунікативній ситуації.
7. Висловлювати та аргументувати свою точку зору щодо аналізованої теми, проблеми, ситуації з використанням вивчених мовленнєвих форм (приміром, опис, оповідання, розмірковування, аргументування тощо).
8. Дотримуватися орфографічних і пунктуаційних норм у межах лексичного мінімуму курсу.
9. [bookmark: _GoBack]Виконувати письмові роботи різного характеру.
